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PRAYERS

DAILY ROUTINE OF BUSINESS

INTRODUCTION OF GOVERNMENT BILLS

Pursuant to Standing Orders 68(2) and 69(1), on motion of Mr.
Ritz (Minister of Agriculture and Agri-Food and Minister for the
Canadian Wheat Board), seconded by Mr. Menzies (Minister of
State (Finance)), Bill C-18, An Act to reorganize the Canadian
Wheat Board and to make consequential and related amendments
to certain Acts, was introduced, read the first time, ordered to be
printed and ordered for a second reading at the next sitting of the
House.

Recommendation
(Pursuant to Standing Order 79(2))

His Excellency the Governor General recommends to the House of
Commons the appropriation of public revenue under the
circumstances, in the manner and for the purposes set out in a
measure entitled, “An Act to reorganize the Canadian Wheat Board
and to make consequential and related amendments to certain
Acts”.

INTRODUCTION OF PRIVATE MEMBERS' BILLS

Pursuant to Standing Orders 68(2) and 69(1), on motion of Mr.
Marston (Hamilton East—Stoney Creek), seconded by Mr.
Ravignat (Pontiac), Bill C-331, An Act to amend the Bankruptcy
and Insolvency Act and the Companies’ Creditors Arrangement
Act (pension plans), was introduced, read the first time, ordered to
be printed and ordered for a second reading at the next sitting of the
House.

GOVERNMENT ORDERS

The Order was read for the second reading and reference to a
legislative committee of Bill C-11, An Act to amend the Copyright
Act.
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AFFAIRES COURANTES ORDINAIRES

DÉPÔT DE PROJETS DE LOI ÉMANANT DU GOUVERNEMENT

Conformément aux articles 68(2) et 69(1) du Règlement, sur
motion de M. Ritz (ministre de l’Agriculture et de
l’Agroalimentaire et ministre de la Commission canadienne du
blé), appuyé par M. Menzies (ministre d'État (Finances)), le projet
de loi C-18, Loi réorganisant la Commission canadienne du blé et
apportant des modifications corrélatives et connexes à certaines
lois, est déposé, lu une première fois, l'impression en est ordonnée
et la deuxième lecture en est fixée à la prochaine séance de la
Chambre.

Recommandation
(Conformément à l'article 79(2) du Règlement)

Son Excellence le gouverneur général recommande à la Chambre
des communes l'affectation de deniers publics dans les
circonstances, de la manière et aux fins prévues dans une mesure
intitulée, « Loi réorganisant la Commission canadienne du blé et
apportant des modifications corrélatives et connexes à certaines
lois ».

DÉPÔT DE PROJETS DE LOI ÉMANANT DES DÉPUTÉS

Conformément aux articles 68(2) et 69(1) du Règlement, sur
motion de M. Marston (Hamilton-Est—Stoney Creek), appuyé par
M. Ravignat (Pontiac), le projet de loi C-331, Loi modifiant la Loi
sur la faillite et l’insolvabilité et la Loi sur les arrangements avec
les créanciers des compagnies (régimes de pension), est déposé, lu
une première fois, l'impression en est ordonnée et la deuxième
lecture en est fixée à la prochaine séance de la Chambre.

ORDRES ÉMANANT DU GOUVERNEMENT

Il est donné lecture de l'ordre portant deuxième lecture et renvoi
à un comité législatif du projet de loi C-11, Loi modifiant la Loi sur
le droit d'auteur.



Mr. Paradis (Minister of Industry and Minister of State
(Agriculture)), seconded by Mr. Moore (Minister of Canadian
Heritage and Official Languages), moved, — That the Bill be now
read a second time and referred to a legislative committee.

Debate arose thereon.

Mr. Regan (Halifax West), seconded by Mr. Simms (Bonavista
—Gander—Grand Falls—Windsor), moved the following
amendment, — That the motion be amended by deleting all the
words after the word “That” and substituting the following:

“the House decline to give second reading to Bill C-11, An Act
to amend the Copyright Act, because it fails to: (a) uphold the
rights of consumers to choose how to enjoy the content that
they purchase through overly-restrictive digital lock provisions;
(b) include a clear and strict test for “fair dealing” for education
purposes; and (c) provide any transitional funding to help artists
adapt to the loss of revenue streams that the Bill would cause”.

Debate arose thereon.

STATEMENTS BY MEMBERS

Pursuant to Standing Order 31, Members made statements.

TABLING OF DOCUMENTS

The Speaker laid upon the Table, — Report of the
Commissioner of Official Languages for the fiscal year ended
March 31, 2011, pursuant to the Official Languages Act, R.S.
1985, c. 31 (4th supp.), s. 66. — Sessional Paper No. 8560-411-
301-01. (Pursuant to Standing Order 108(3)(f), permanently
referred to the Standing Committee on Official Languages)

ORAL QUESTIONS

Pursuant to Standing Order 30(5), the House proceeded to Oral
Questions.

GOVERNMENT ORDERS

The House resumed consideration of the motion of Mr. Paradis
(Minister of Industry and Minister of State (Agriculture)),
seconded by Mr. Moore (Minister of Canadian Heritage and
Official Languages), — That Bill C-11, An Act to amend the
Copyright Act, be now read a second time and referred to a
legislative committee;

And of the amendment of Mr. Regan (Halifax West), seconded
by Mr. Simms (Bonavista—Gander—Grand Falls—Windsor), —
That the motion be amended by deleting all the words after the
word “That” and substituting the following:

“the House decline to give second reading to Bill C-11, An Act
to amend the Copyright Act, because it fails to: (a) uphold the
rights of consumers to choose how to enjoy the content that
they purchase through overly-restrictive digital lock provisions;

M. Paradis (ministre de l'Industrie et ministre d'État
(Agriculture)), appuyé par M. Moore (ministre du Patrimoine
canadien et des Langues officielles), propose, — Que le projet de
loi soit maintenant lu une deuxième fois et renvoyé à un comité
législatif.

Il s'élève un débat.

M. Regan (Halifax-Ouest), appuyé par M. Simms (Bonavista—
Gander—Grand Falls—Windsor), propose l'amendement suivant,
— Que la motion soit modifiée par substitution, aux mots suivant
le mot « Que », de ce qui suit :

« cette Chambre refuse de donner deuxième lecture au projet de
loi C-11, Loi modifiant la Loi sur le droit d'auteur, parce que
celui-ci : a) ne confirme pas les droits des consommateurs à
choisir comment ils entendent profiter du contenu dont ils font
l’acquisition à cause de dispositions trop restrictives concernant
les serrures numériques; b) ne contient pas de critère clair et
rigoureux concernant « l’utilisation équitable » à des fins
pédagogiques; c) ne prévoit pas de système de financement
transitoire pour aider les artistes à faire face aux pertes de
revenus découlant de cette mesure législative ».

Il s'élève un débat.

DÉCLARATIONS DE DÉPUTÉS

Conformément à l'article 31 du Règlement, des députés font des
déclarations.

DÉPÔT DE DOCUMENTS

Le Président dépose sur le Bureau, — Rapport du Commissaire
aux langues officielles pour l'exercice terminé le 31 mars 2011,
conformément à la Loi sur les langues officielles, L.R. 1985, ch. 31
(4e suppl.), art. 66. — Document parlementaire no 8560-411-301-
01. (Conformément à l'article 108(3)f) du Règlement, renvoi en
permanence au Comité permanent des langues officielles)

QUESTIONS ORALES

Conformément à l'article 30(5) du Règlement, la Chambre
procède à la période de questions orales.

ORDRES ÉMANANT DU GOUVERNEMENT

La Chambre reprend l'étude de la motion de M. Paradis
(ministre de l'Industrie et ministre d'État (Agriculture)), appuyé par
M. Moore (ministre du Patrimoine canadien et des Langues
officielles),— Que le projet de loi C-11, Loi modifiant la Loi sur le
droit d'auteur, soit maintenant lu une deuxième fois et renvoyé à un
comité législatif;

Et de l'amendement de M. Regan (Halifax-Ouest), appuyé par
M. Simms (Bonavista—Gander—Grand Falls—Windsor), — Que
la motion soit modifiée par substitution, aux mots suivant le mot
« Que », de ce qui suit :

« cette Chambre refuse de donner deuxième lecture au projet de
loi C-11, Loi modifiant la Loi sur le droit d'auteur, parce que
celui-ci : a) ne confirme pas les droits des consommateurs à
choisir comment ils entendent profiter du contenu dont ils font
l’acquisition à cause de dispositions trop restrictives concernant
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(b) include a clear and strict test for “fair dealing” for education
purposes; and (c) provide any transitional funding to help artists
adapt to the loss of revenue streams that the Bill would cause”.

The debate continued.

MOTIONS

By unanimous consent, it was ordered, — That,
notwithstanding any Standing Order or usual practice of the
House, during the debate pursuant to Standing Order 53.1 later
today, no quorum call, request for unanimous consent or dilatory
motion shall be received by the Chair and that any Member rising
to speak may indicate to the Chair that he or she will be dividing
his or her time with another Member.

GOVERNMENT ORDERS

The House resumed consideration of the motion of Mr. Paradis
(Minister of Industry and Minister of State (Agriculture)),
seconded by Mr. Moore (Minister of Canadian Heritage and
Official Languages), — That Bill C-11, An Act to amend the
Copyright Act, be now read a second time and referred to a
legislative committee;

And of the amendment of Mr. Regan (Halifax West), seconded
by Mr. Simms (Bonavista—Gander—Grand Falls—Windsor), —
That the motion be amended by deleting all the words after the
word “That” and substituting the following:

“the House decline to give second reading to Bill C-11, An Act
to amend the Copyright Act, because it fails to: (a) uphold the
rights of consumers to choose how to enjoy the content that
they purchase through overly-restrictive digital lock provisions;
(b) include a clear and strict test for “fair dealing” for education
purposes; and (c) provide any transitional funding to help artists
adapt to the loss of revenue streams that the Bill would cause”.

The debate continued.

TAKE-NOTE DEBATES

At 6:30 p.m., pursuant to Order made Monday, October 17,
2011, the House resolved itself into a Committee of the Whole
under the provisions of Standing Order 53.1 for the consideration
of the following motion, — That this Committee take note of
concerns regarding the ongoing erosion of democracy in Ukraine,
including most recently the politically motivated and arbitrary
prosecution and conviction of former prime minister Yulia
Tymoshenko by Ukrainian authorities. (Government Business No.
6)

At 10:30 p.m., the Committee rose.

les serrures numériques; b) ne contient pas de critère clair et
rigoureux concernant « l’utilisation équitable » à des fins
pédagogiques; c) ne prévoit pas de système de financement
transitoire pour aider les artistes à faire face aux pertes de
revenus découlant de cette mesure législative ».

Le débat se poursuit.

MOTIONS

Du consentement unanime, il est ordonné, — Que, nonobstant
tout article du Règlement ou usage habituel de la Chambre,
pendant le débat conformément à l’article 53.1 du Règlement, plus
tard aujourd'hui, la présidence ne reçoive ni demande de quorum,
ni demande de consentement unanime, ni motion dilatoire, et que
tout député qui prendra la parole puisse indiquer à la présidence
qu'il partagera son temps de parole avec un autre député.

ORDRES ÉMANANT DU GOUVERNEMENT

La Chambre reprend l'étude de la motion de M. Paradis
(ministre de l'Industrie et ministre d'État (Agriculture)), appuyé par
M. Moore (ministre du Patrimoine canadien et des Langues
officielles),— Que le projet de loi C-11, Loi modifiant la Loi sur le
droit d'auteur, soit maintenant lu une deuxième fois et renvoyé à un
comité législatif;

Et de l'amendement de M. Regan (Halifax-Ouest), appuyé par
M. Simms (Bonavista—Gander—Grand Falls—Windsor), — Que
la motion soit modifiée par substitution, aux mots suivant le mot
« Que », de ce qui suit :

« cette Chambre refuse de donner deuxième lecture au projet de
loi C-11, Loi modifiant la Loi sur le droit d'auteur, parce que
celui-ci : a) ne confirme pas les droits des consommateurs à
choisir comment ils entendent profiter du contenu dont ils font
l’acquisition à cause de dispositions trop restrictives concernant
les serrures numériques; b) ne contient pas de critère clair et
rigoureux concernant « l’utilisation équitable » à des fins
pédagogiques; c) ne prévoit pas de système de financement
transitoire pour aider les artistes à faire face aux pertes de
revenus découlant de cette mesure législative ».

Le débat se poursuit.

DÉBATS EXPLORATOIRES

À 18 h 30, conformément à l'ordre adopté le lundi 17 octobre
2011, la Chambre se forme en comité plénier en application de
l'article 53.1 du Règlement pour étudier la motion suivante, — Que
le Comité prenne note de l’érosion de la démocratie en Ukraine, et
de la poursuite et la condamnation arbitraires et politiquement
motivées de l’ancienne première ministre Yulia Tymoshenko par
les autorités ukrainiennes. (Affaires émanant du gouvernement no

6)

À 22 h 30, la séance du comité est levée.
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RETURNS AND REPORTS DEPOSITED WITH THE CLERK
OF THE HOUSE

Pursuant to Standing Order 32(1), a paper deposited with the
Clerk of the House was laid upon the Table as follows:

— by Mr. Clement (President of the Treasury Board) — Actuarial
Report (including certification of assets) on the Regular Force
Death Benefit Account as at March 31, 2010, pursuant to the
Canadian Forces Superannuation Act, R.S. 1985, c. C-17, s. 71(1).
— Sessional Paper No. 8560-411-395-01. (Pursuant to Standing
Order 32(5), permanently referred to the Standing Committee on
Government Operations and Estimates)

ADJOURNMENT

At 10:30 p.m., the Speaker adjourned the House until tomorrow
at 2:00 p.m., pursuant to Standing Order 24(1).

ÉTATS ET RAPPORTS DÉPOSÉS AUPRÈS DE LA
GREFFIÈRE DE LA CHAMBRE

Conformément à l'article 32(1) du Règlement, un document
remis à la Greffière de la Chambre est déposé sur le Bureau de la
Chambre comme suit :

— par M. Clement (président du Conseil du Trésor) — Rapport
actuariel (y compris la certification de l'actif) sur le Compte de
prestations de décès de la force régulière au 31 mars 2010,
conformément à la Loi sur la pension de retraite des Forces
canadiennes, L.R. 1985, ch. C-17, art. 71(1). — Document
parlementaire no 8560-411-395-01. (Conformément à l'article 32
(5) du Règlement, renvoi en permanence au Comité permanent des
opérations gouvernementales et des prévisions budgétaires)

AJOURNEMENT

À 22 h 30, le Président ajourne la Chambre jusqu'à demain, à
14 heures, conformément à l'article 24(1) du Règlement.
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